
 

Πρόγραμμα Avior 
Δίγλωσσα υλικά για παιδιά μεταναστών στην Ευρώπη 

Αυτό επιτυγχάνεται μέσω μιας προσέγγισης με τρεις άξονες: 
1. Δίγλωσσοι πόροι: αντί να δημιουργούμε νέα υλικά, μεταφράζουμε και προσαρμόζουμε τα υπάρχοντα δίγλωσσα 

υλικά υψηλής ποιότητας που προσφέρονται τόσο στη γλώσσα υποδοχής όσο και στη μητρική γλώσσα των 
παιδιών μεταναστών. 

2. Ικανότητα των εκπαιδευτικών: οι εκπαιδευτικοί, οι γονείς και οι εκπαιδευτές των εκπαιδευτικών μοιράζονται τις 
βέλτιστες πρακτικές για την πολυγλωσσική και μητρική γλώσσα μέσω επισκέψεων μελέτης σε σχολεία και 
ινστιτούτα κατάρτισης εκπαιδευτικών στις ευρωπαϊκές χώρες. 

3. Δίκτυα συνεργατών καθηγητών / γονέων: οι γονείς και οι εκπαιδευτικοί συμμετέχουν ενεργά σε τοπικές μελέτες 
περίπτωσης που περιλαμβάνουν νέους μεταφρασμένους δίγλωσσους πόρους, προκειμένου να δώσουν μια 
βαθύτερη εικόνα των εμποδίων και των ευκαιριών της συμμετοχής των γονέων των μεταναστών. Αυτό έχει το 
πρόσθετο πλεονέκτημα της δημιουργίας άτυπων τοπικών δικτύων γονέων, κοινοτήτων και σχολείων, 
εξασφαλίζοντας τη συνέχεια των στόχων του έργου. 

 

Για περισσότερες πληροφορίες μπείτε στο παρακάτω σύνδεσμο: http://avior.uowm.gr/  
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